
تِي....﴾  یَّ اسِ إِمَامًا قَالَ وَمِن ذُرِّ پرسش ۱۲۸: معنای آیه ی ﴿قَالَ إِنِّي جَاعِلُكَ لِلنَّ

یَّـتيِ﴾ فـي قـولـھ تـعالـى:  سـؤال/ ١٢٨: مـا مـعنى قـول إبـراھـیم (علیھ السـلام): ﴿وَمِـنْ ذُرِّ
یَّـتيِ  ھُنَّ قَـالَ إنِِّـي جَـاعِـلكَُ لـِلنَّاسِ إمَِـامـاً قَـالَ وَمِـنْ ذُرِّ ﴿وَإذِِ ابْـتلَىَ إبِْـرَاھِـیمَ رَبُّـھُ بـِكَلمَِاتٍ فَـأتََـمَّ
قـَالَ لا یـَناَلُ عَھْـدِي الـظَّالـِمِینَ﴾([97])؟ وھـل صـحیح أنّ إبـراھـیم (علیھ السـلام) قـالـھا لأنـھ كـان 

یحمل ھمَّ ذریتھ، كما یقول بعض العلماء؟ 

در آیه ی ﴿و چـون پـروردگـار ابـراهـیم او را بـه کلماتی بـیازمـود و ابـراهـیم آن کارهـا را بـه 
تـمامی بـه انـجام رسـانـید، خـدا گـفت: مـن تـو را پـیشوای مـردم گـردانـیدم. گـفت: فـرزنـدانـم را 
هـم؟ گـفت: پـیمان مـن سـتم کاران را دربـرنـگیرد)([98])  مـعنای فـرمـوده حـضرت ابـراهیم(علیه 
السـلام)﴿ و از فـرزنـدان مـن ﴾چیست؟ و آیا طـبق آنـچه بـرخی عـلما می گـویند درسـت اسـت که 

حـضرت ابـراهیم(علیه السـلام) از آن جهـت این مـطلب را بـر زبـان آورد که نـگران فـرزنـدان خـود 
بود؟ 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد q رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

ـر الأصـنام، وألـقاه الـنمرود  عـندمـا حـمل إبـراھـیم (علیھ السـلام) وھـو شـاب الـفأس وكسَّ
وعـلماء الـضلالـة فـي الـنار، كـافـأه الله سـبحانـھ وتـعالـى بـدون أن یـطلب ھـو (علیھ السـلام)، 
بـأن جـعل الأنـبیاء الـلاحـقین بـعده مـن ذریـتھ. ثـم إن إبـراھـیم (علیھ السـلام) اسـتمر بـدعـوتـھ 
الإلھـیة، فـلما امـتحنھ الله سـبحانـھ وتـعالـى بـالـكلمات ونـجح إبـراھـیم (علیھ السـلام) بـالامـتحان 

والابتلاء خاطبھ تعالى فقال لھ: ﴿إنِِّي جَاعِلكَُ للِنَّاسِ إمَِاماً﴾. 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 



وقتی حـضرت ابـراهیم(علیهم السـلام) در سـن جـوانی تـبر را بـرداشـت و بـت هـا را شکست، و 
نـمرود و عـلمای گـمراه او را در آتـش افکندنـد، خـداونـد سـبحان و مـتعال بـدون اینکه 
ابــراهیم(علیه الســلام) تــقاضــا کند او را پــاداش داد بــه این صــورت که انبیای پــس از او را از 
نسـلش قـرار داد. سـپس ابـراهیم(علیه السـلام) دعـوت الهی خـود را ادامـه داد، و هـنگامی که 
خـداونـد سـبحان و مـتعال او را بـا کلماتی بیازمـود و ابـراهیم(علیه السـلام) در امتـحان و ابتلا 

پیروز شد، حق تعالی خطاب به او فرمود: ﴿ من تو را پیشوای مردم گردانیدم). 

ومـرتـبة الإمـامـة الإلھـیة مـرتـبة عـالـیة، لـم یـنلھا كـل الأنـبیاء والـمرسـلین (علیھم 
الســلام)، وھــنا ســأل إبــراھــیم (علیھ السـلام) الله ســبحانــھ وتــعالــى ھــذا الــسؤال: ﴿وَمِــنْ 
یَّـتيِ﴾، أي وھـل أنّ الأنـبیاء الـذیـن بشـرتـني بـھم فـیما مـضى ھـم (أئـمة) أیـضاً ؟ فـقال  ذُرِّ
تـعالـى: ﴿لا یـَناَلُ عَھْـدِي الـظَّالـِمِینَ﴾، أي الـظالـمین مـن الأنـبیاء(علیھم السـلام). وظـلم الأنـبیاء 
لـیس كـظلم غـیرھـم وإنـما ھـو مـن نـوع (حـسنات الأبـرار سـیئات الـمقربـین)([99])، أي 
إتـیانـھم بـالـعمل لـیس عـلى الـوجـھ الأمـثل بسـبب الـتمایـز بـالـمعرفـة بـینھم (علیھم 
السـلام) فـكل مـنھم (علیھم السـلام) یـعبده سـبحانـھ بحسـب مـعرفـتھ ولـذا تـتفاوت عـبادتـھم، 
فـتكون سجـدة مـن محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) أفـضل مـن عـبادة الـثقلین، وضـربـة مـن 

علي (علیھ السلام) بـ (عبادة الثقلین)([100]). 

جـایگاه امـامـتِ الهی، جـایگاهی بـس رفیع اسـت که هـمه ی انبیا و فـرسـتادگـان بـه آن 
دســت نیافــتند. در اینجا ابــراهیم(علیه الســلام) از خــداونــد ســبحان و مــتعال این تــقاضــا را 
درخـواسـت نـمود: ﴿ و از فـرزنـدان مـن؟﴾ ؛ یعنی آیا در پیامـبرانی که پیش تـر مـرا بـه آن هـا 
بـشارت داده ای نیز (امـام) یافـت می شـود؟ حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ عهـد مـن سـتم کاران را 
دربـرنمی گیرد)؛ یعنی سـتم کاران از پیامـبران(علیه السـلام) و سـتم پیامـبران مـانـند سـتم سـایرین 
نیست بلکه از جـنس (حـسنات الأبـرار، سیّئات الـمقرّبین)([101]) (کارهـای نیک خـوبـان، 
گـناه مـقرّبـان اسـت) می بـاشـد؛ یعنی عملکرد آنـان بـه جهـت یکسان نـبودن میزان مـعرفـت و 
شـناخـت شـان(علیهم السـلام)،  هـمانـندِ یکدیگر نیست. هـر کدام از آنـها(علیهم السـلام) خـداونـد سـبحان 
را بـر حسـب میزان مـعرفـت و شـناخـتش عـبادت می کند؛ بـنابـراین عـبادت آنـان بـا یکدیگر 



مـتفاوت می بـاشـد. از همین رو بـه عـنوان مـثال سجـده ی حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) 
از عـبادت ثقلین (جـن و انـس) بـرتـر اسـت و یا ضـربـه ای از علی(علیه السـلام) بـا عـبادت ثقلین 

(جن و انس) برابری می کند.([102]) 

لْناَ بـَعْضَھُمْ  سُـلُ فـَضَّ وھـذا الـتمایـز بـیِّن بـینھم (علیھم السـلام)، وذكـره تـعالـى: ﴿تـلْكَ الـرُّ
عَـلىَ بـَعْضٍ مِـنْھُمْ مَـنْ كَـلَّمَ اللهَُّ وَرَفـَعَ بـَعْضَھُمْ دَرَجَـاتٍ وَآتـَیْناَ عِیسَـى ابْـنَ مَـرْیـَمَ الْـبیَِّناَتِ 
ذِیـنَ مِـنْ بـَعْدِھِـمْ مِـنْ بـَعْدِ مَـا جَـاءَتْـھُمُ  دْنـَاهُ بـِرُوحِ الْـقدُُسِ وَلـَوْ شَـاءَ اللهَُّ مَـا اقْـتتَلََ الَّـ وَأیََّـ
الْـبیَِّناَتُ وَلـَكِنِ اخْـتلَفَوُا فـَمِنْھُمْ مَـنْ آمَـنَ وَمِـنْھُمْ مَـنْ كَـفرََ وَلـَوْ شَـاءَ اللهَُّ مَـا اقْـتتَلَوُا وَلـَكِنَّ 

اللهََّ یفَْعَلُ مَا یرُِیدُ﴾([103]). 

و این تـمایز میان آنـها(علیهم السـلام) مـوضـوعی اسـت آشکار و حـق تـعالی از آن یاد کرده 
اسـت: ﴿بعضی از ایـن فـرسـتادگـان را بـر بعضی دیـگر بـرتـری دادیـم. خـدا بـا بعضی سـخن 
گـفت و بعضی را بـه درجـاتی بـرافـراشـت و بـه عیسی بـن مـریـم معجـزه هـا دادیـم و او را بـا روح 
الـقدس یـاری کردیـم و اگـر خـدا می خـواسـت مـردمی که پـس از آنـها بـودنـد، پـس از آنکه 
حـجت هـا بـر آنـان آشکار شـده بـود، بـا یکدیـگر قـتال نمی کردنـد؛ ولی آنـان اخـتلاف کردنـد: 
پـاره ای مـؤمـن بـودنـد و پـاره ای کافـر شـدنـد و اگـر خـدا می خـواسـت بـا هـم قـتال نمی کردنـد؛ 

ولی خدا هر چه خواهد می کند﴾. ([104]) 

فـنفس الـعمل لـو كُـلف بـھ یـونـس الـنبي (علیھ السـلام) وكُـلف بـھ محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و 
سـلم) لـم یـكن إتـیان یـونـس بـھ فـي نـفس مسـتوى إتـیان محـمد (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)، فھـذا 
الـتقصیر مـن یـونـس (علیھ السـلام) فـي الإتـیان بـالـعمل نسـبةً إلـى مـا یـأتـي بـھ محـمد (صلی الله 
علیھ و آلـھ و سـلم) ھـو ظـلم مـن یـونـس (علیھ السـلام)؛ لأن ھـذا الـتقصیر مـنعھ مـن نـیل رتـبة 

عـظیمة فُـطِرَ كـإنـسان لـینالـھا، وبـالـتالـي فـإنّ ھـناك مـرتـبة مـن ھـذا الـنوع مـن الـظلم یـجب 
أن یـتجاوزھـا الأنـبیاء والـمرسـلون مـن ذریـة إبـراھـیم (علیھ السـلام) لـینالـوا مـرتـبة الإمـامـة، 
ولھـذا قـال تـعالـى: ﴿لا یَـناَلُ عَھْـدِي الـظَّالِـمِینَ﴾ أي لا یـنال الإمـامـة كـل الأنـبیاء مـن ذریـتك 
یـا إبـراھـیم، إنـما یـنالـھا الأنـبیاء والـمرسـلون مـن ذریـتك الـذیـن یـتجاوزون ھـذا الـظلم، 
ا رَآھَـا تھَْـتزَُّ كَـأنََّـھَا جَـانٌّ وَلَّـى مُـدْبـِراً وَلـَمْ  فـیرتـقون إلـى ھـذه الـمرتـبة ﴿وَألَْـقِ عَـصَاكَ فـَلمََّ



لَ حُـسْناً بَـعْدَ  یُـعَقِّبْ یَـا مُـوسَـى لا تَـخَفْ إنِِّـي لا یَـخَافُ لَـدَيَّ الْـمُرْسَـلوُنََ * إلاَِّ مَـنْ ظَـلمََ ثُـمَّ بَـدَّ
سُوءٍ فإَنِِّي غَفوُرٌ رَحِیمٌ﴾([105]). 

بـنابـراین اگـر یونـس پیامـبر(علیه السـلام) و حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) بـه انـجام یک کار 
مکلّف شـونـد، انـجام دادن آن عـمل تـوسـط یونـس(علیه السـلام) بـه مـانـند انـجام آن کار تـوسـط 
حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) نیست و این کوتـاهی یونـس(علیه السـلام) در انـجام آن عـمل 
نسـبت بـه آنـچه حـضرت محـمد(صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) انـجام می دهـد ظلمی اسـت از سـوی 
یونـس(علیه السـلام)؛ چـرا که این کوتـاهی، او را از دسـت یابی بـه جـایگاه عظیمی که انـسان بـرای 
رسیدن بــه آن ســرشــته شــده اســت، بــازمی دارد. بــه این تــرتیب مــرتــبه ای از این نــوع 
سـتم کاری وجـود دارد که انبیا و فـرسـتادگـان(علیهم السـلام)  از نسـل ابـراهیم(علیه السـلام) بـاید از آن 
گـذر کنند تـا بـه مـرتـبه ی امـامـت نـائـل گـردنـد و از همین رو حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ پیمان 
مـن سـتم کاران را دربـرنگیرد ﴾ ؛ یعنی ای ابـراهیم! تـمام پیامـبران از نسـل تـو بـه مـقام 
امـامـت نـائـل نمی شـونـد بلکه فـقط کسانی از انبیا و فـرسـتادگـان از فـرزنـدان تـو بـه آن 
می رسـند که از این ظـلم گـذر کنند و بـه این مـرتـبه ارتـقا یابـند: ﴿عـصایـت را بیفکن. چـون 
دیـدش که هـمانـند مـاری می جـنبد، گـریـزان بـازگشـت و بـه عـقب نـنگریسـت. ای مـوسی، 
مـترس که فـرسـتادگـان نـبایـد در حـضور مـن بـترسـند * مـگر کسی که سـتمی کرده بـاشـد و 

سپس پس از بدکاری، نیکوکار شود؛ چرا که من آمرزنده ی مهربانم﴾.([106]) 

وقد أشار تعالى في القرآن لبعض الأئمة من ذریة إبراھیم (علیھ السلام): 
ومـنھم: مـوسـى (علیھ السـلام)، قـال تـعالـى: ﴿وَاضْـمُمْ یـَدَكَ إلِـَى جَـناَحِـكَ تخَْـرُجْ بـَیْضَاءَ 
مِـنْ غَـیْرِ سُـوءٍ آیـَةً أخُْـرَى﴾([107])، أي خـالـیة مـن الـظلم، فـالإنـسان یـأخـذ ویـعطي بـالـید، 
والـید الـبیضاء تشـیر إلـى عـدالـة الإنـسان الـتامـة مـع الـناس ومـع الله سـبحانـھ وتـعالـى، 
فـموسـى (علیھ السـلام) طھـر نـفسھ مـن الـظلم بـمرتـبة عـالـیة، كـما فـي الآیـة: ﴿إلاَِّ مَـنْ ظَـلمََ ثُـمَّ 

لَ حُسْناً بعَْدَ سُوءٍ فإَنِِّي غَفوُرٌ رَحِیمٌ﴾.  بدََّ

حق تعالی در قرآن به برخی ائمه از نسل ابراهیم(علیه السلام) اشاره می فرماید: 



از جـمله ی آنـها حـضرت مـوسی(علیه السـلام) اسـت. حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ دسـت خـویـش 
در بـغل کن، بی هـیچ عیبی، سـفید بـیرون آیـد، ایـن هـم آیتی دیـگر﴾([108]) ؛ یعنی خـالی از 
هـر گـونـه ظـلم و سـتم. انـسان بـا دسـت می گیرد و می دهـد، و دسـت سفید بـه عـدالـت تـمام و 
کمال انـسان بـا مـردم و بـا خـداونـد سـبحان و مـتعال اشـاره دارد. بـنابـراین مـوسی(علیه السـلام) 
خـودش را از ظـلم و سـتم در مـرتـبه ای عـالی، پـاک و طـاهـر نـموده اسـت، هـمان طـور که در 
این آیه اشـاره می شـود: ﴿ مـگر کسی که سـتمی کرده بـاشـد و سـپس پـس از بـدکاری، 

نیکوکار شود؛ چرا که من آمرزنده ی مهربانم.([109]) 

ـلامُ عَـليََّ  ومـنھم: عیسـى (علیھ السـلام)، قـال تـعالـى مـخبراً عـن عیسـى (علیھ السـلام): ﴿وَالسَّ
یـَوْمَ وُلـِدْتُ وَیـَوْمَ أمَُـوتُ وَیـَوْمَ أبُْـعَثُ حَـیاًّ﴾ ([110])، أي إنّ عیسـى (علیھ السـلام) نـال مـرتـبة 

الإمامة، فھو یعطي الأمان لنفسھ وللناس. 

و از جـمله ی آنـها حـضرت عیسی(علیه السـلام) اسـت. حـق تـعالی از حـضرت عیسی(علیه السـلام) 
چنین خـبر داده اسـت: ﴿ سـلام بـر مـن، روزی که زاده شـدم و روزی که می مـیرم و روزی 
که دیـگر بـار زنـده بـرانـگیخته می شـوم)([111]) ؛ یعنی عیسی(علیه السـلام) بـه جـایگاه امـامـت 

دست یافته است، و او به خودش و مردم امان می بخشد. 

وأشـار تـعالـى إلـى مـن لـم یـنل مـرتـبة الإمـامـة مـنھم كـیحیى (علیھ السـلام)، قـال تـعالـى: 
﴿وَسَـلامٌ عَـلیَْھِ یـَوْمَ وُلـِدَ وَیـَوْمَ یـَمُوتُ وَیـَوْمَ یـُبْعَثُ حَـیاًّ﴾([112])، أي إنـھ لـم یـصل إلـى 
مـرتـبة الإمـامـة لـكي یـعطي لـلناس ولـنفسھ الأمـان، وإنـما ھـو مھَّـدَ الـطریـق لعیسـى (علیھ 

السلام) ووجّھ الناس إلیھ (علیھ السلام). 

و خـداونـد مـتعال بـه کسانی از آنـها که بـه مـرتـبه ی امـامـت دسـت نیافـتند اشـاره کرده 
اسـت؛ مـانـند حـضرت یحیی(علیه السـلام). حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ سـلام بـر او، روزی که زاده 
شـد و روزی که می مـیرد و روزی که دیـگر بـار زنـده بـرانـگیخته می شـود ﴾([113]) ؛ یعنی او بـه 



جـایگاه امـامـت دسـت نیافـته تـا بـه مـردم و خـودش امـان بخشـد، بلکه او فـقط راه را بـرای 
حضرت عیسی(علیه السلام) آماده و مردم را به سوی او راهنمایی نمود. 

أمــا قــول بــعضھم: إن إبــراھــیم (علیھ الســلام) كــان یحــمل ھــمَّ ذریــتھ ، فــإذا كــانــوا 
یـقصدون أنـھ (علیھ السـلام) أراد لـھم الإمـامـة (علیھم السـلام) فھـذا لا؛ لأنّ إبـراھـیم (علیھ السـلام) لـم 
یـكن حـریـصاً عـلى دنـیا ولا عـلى آخـرة، إنـما كـان حـریـصاً عـلى رضـا الله سـبحانـھ 
وتـعالـى. ودعـاء الأنـبیاء وإبـراھـیم (علیھ السـلام) لـذریـتھم إنـما ھـو لـلصالـحین مـنھم بـعد عـلم 
الأنـبیاء (علیھم السـلام) بـصلاحـھم، ومـن قـبل إبـراھـیم (علیھ السـلام) نـوح (علیھ السـلام) فـإنـھ لـعن 
ابـنھ بـعد أن لـعنھ الله سـبحانـھ، وبـعد أن عـلم أنـھ ضـال عـن الـصراط المسـتقیم ومـن 

أھل الجحیم. 

امـا این سـخن بـرخی که می گـویند حـضرت ابـراهیم(علیه السـلام) نـگران فـرزنـدان خـود بـود، 
اگــر مــقصودشــان این اســت که آن حــضرت(علیه الســلام) امــامــت را بــرای آنــها(علیه الســلام) 
می خـواسـته، اینچنین نیست؛ چـرا که ابـراهیم(علیه السـلام) نـه بـر دنیا حـریص بـود و نـه بـر 
آخـرت، بلکه فـقط بـر رضـایت خـداونـد سـبحان و مـتعال حـرص داشـت، و دعـای پیامـبران و 
حـضرت ابـراهیم(علیه السـلام) بـرای فـرزنـدانـشان، فـقط بـرای فـرزنـدان صـالـح شـان بـوده آن هـم 
گـاهی یافـتن از صـلاحیت آنـها. پیش از ابـراهیم(علیه السـلام)، نـوح (علیه السـلام) بـود که  پـس از آ
پـس از آنکه خـداونـد پسـرش را لـعنت نـمود و پـس از آنکه دانسـت او از راه راسـت منحـرف 

شده و از اهل آتش است، او هم فرزندش را لعنت کرد. 

َّـ ذریتـھم لأنھـم أولادھمـ، وإلا  فـلم یـكن إبـراھـیم (علیھ السـلام) أو الأنبـیاء یحمـلون ھم
لـكانـوا بـذلـك عـلى درجـة كـبیرة مـن حـب الأنـا والانحـراف عـن الـصراط المسـتقیم، 
(حـاشـاھـم مـن ذلـك) وھـم خـیرة الله مـن خـلقھ، إنـما كـان إبـراھـیم والأنـبیاء (علیھم السـلام) 
یحـملون ھـمَّ الـصالـحین مـن ذریـتھم؛ لأنـھم عـلموا بـصلاحـھم، ولأنـھم عـلموا أن ھـؤلاء 
الأبـناء الـصالـحین سـوف یخـلفونـھم بـالـدعـوة إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى، وتحـمل الـعناء 
والـمشقة والأذى مـن الـناس فـي سـبیل نشـر الـتوحـید وكـلمة الله سـبحانـھ وتـعالـى فـي 

أرضھ. 



این چنین نـبوده که حـضرت ابـراهیم (علیه السـلام) یا پیامـبران(علیهم السـلام) نـگران فـرزنـدان خـود 
بـاشـند بـه این جهـت که آنـها فـرزنـدان شـان می بـاشـند که اگـر چنین بـود، آنـها گـرفـتار درجـه ی 
بـالایی از خـودپـسندی و انحـراف از صـراط مسـتقیم می بـودنـد (که هـرگـز چنین نمی بـاشـد!) 
و حـال آنکه آنـها بـرتـرین خـلق خـدا می بـاشـند. حـضرت ابـراهیم و پیامـبران(علیهم السـلام) فـقط 
نـگرانیِ فـرزنـدان صـالـح خـود را در دل داشـتند؛ چـرا که از صـلاح آنـها بـاخـبر بـودنـد و 
می دانسـتند که این فـرزنـدان صـالـح، جـانشینان آنـها در دعـوت بـه سـوی خـداونـد سـبحان و 
مـتعال و کشیدن بـار رنـج و سختی و آزار از سـوی مـردم در راه گسـترش تـوحید و کلمه ی 

خداوند سبحان و متعال در زمینش خواهند بود. 

فـكان إبـراھـیم (علیھ السـلام) والأنـبیاء (علیھم السـلام) یحـملون ھـمَّ الـصالـحین مـن ذریـتھم؛ 
لأنـھم أولـیاء الله سـبحانـھ، لا لأنـھم أولادھـم. والـفرق شـاسعـ بـین الأمرـیـن، كـالـفرق بـین 

حب الله سبحانھ، وحب الدنیا في قلب الصالح والطالح. 

بـنابـراین ابـراهیم(علیه السـلام) و انبیا(علیهم السـلام) نـگران فـرزنـدان صـالـح خـود بـودنـد؛ چـرا که آنـها 
اولیای خـداونـد سـبحان بـودنـد و نـه از این رو که فـرزنـدان شـان می بـاشـند. بین این دو 
تـفاوتی بسیار زیاد وجـود دارد؛ مـانـند تـفاوت میان حـبّ خـدای سـبحان و حـبّ دنیا در قـلب 

نیکوکار و بدکردار. 
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